
RIFLE CASE HOLDERS - 6.5X47MM LAPUA FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 6.5X47MM LAPUA FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001652
Mfr. No.: CH-X47L
Cartridge: 6 x 47 Lapua,6.5 x 47 mm Lapua
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 56mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 6.5X47MM Lapua

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters 6.5X47MM Lapua. Dieser Hülsenhalter ist
ein hochwertiges Werkzeug, das Ihnen hilft, Ihre Hülsen präzise zu trimmen und zu bearbeiten. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet wird.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Hülsenhalter und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Reinigungs und
Bearbeitungswerkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie den
Hülsenhalter verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern.
Vermeiden Sie lose Kleidung oder Schmuck, die sich in den beweglichen Teilen verfangen könnten.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter auf einer stabilen und ebenen Oberfläche steht, um ein Wackeln
oder Umkippen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter sauber und frei von Rückständen ist.
Überprüfen Sie, ob die Hülsen, die Sie bearbeiten möchten, für den Einsatz mit dem Hülsenhalter
geeignet sind (Fired, New, Neck oder Full Length).

Installation:

Befestigen Sie den Hülsenhalter sicher an Ihrem Trimmer.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen und keine Spielräume vorhanden sind.

Verwendung:

Legen Sie die Hülse in den Hülsenhalter, sodass sie sicher gehalten wird.
Befolgen Sie die Anweisungen des Trimmers, um die Hülse zu trimmen, zu reamen oder zu entgraten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position und den Halt der Hülse während des Bearbeitungsprozesses.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Hülsenhalter gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und den richtigen Gebrauch des L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalters wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu informieren.
Besuchen Sie die EU Safety GatePlattform für aktuelle Informationen zu Sicherheitsfragen.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the Rifle Case Holder.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Rifle Case Holder by following all instructions and guidelines. This
product is designed for nonfood use and should not be used for any other purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Follow any instructions provided
in recall notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns, please refer to the designated EU contact point
provided by the retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system, which provides updates on unsafe products. Check
regularly for any alerts related to this product.

Specific Safety Precautions for Use

Use Protective Gear: Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using
the Rifle Case Holder.
Inspect Before Use: Before each use, inspect the Rifle Case Holder for any signs of damage or wear. Do not
use if damaged.
Proper Handling: Handle the Rifle Case Holder with care to avoid injury. Ensure it is securely positioned
during use.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of the Rifle Case Holder. Follow the
manufacturer's specifications to prevent accidents.
Work in a Safe Environment: Use the Rifle Case Holder in a clean, dry, and welllit area to minimize risks.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the work surface is stable and secure.
Position the Rifle Case Holder according to the manufacturer's instructions.
Secure the holder to prevent movement during operation.

Usage:

Place the fired case into the holder, ensuring it is seated properly.
Follow the specific instructions for trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring as
outlined in the product manual.
Always maintain a firm grip on the case holder while performing tasks.
After use, remove the case and inspect the holder for any debris or residue.

Disposal Instructions

Proper Disposal: Dispose of the Rifle Case Holder and any associated materials in accordance with local
regulations. Do not dispose of in regular household waste if it contains hazardous materials.
Recycling: If applicable, recycle any nonhazardous components of the Rifle Case Holder according to local
recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the retailer or the
designated contact point for your region. Ensure you have your product details ready for efficient support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the L.E. Wilson Rifle Case
Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre cómo utilizar el
producto de manera segura, así como pautas para la instalación, uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de funda esté en buen estado antes de usarlo.
Nunca utilices el soporte de funda con fundas que presenten daños visibles.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
fundas y herramientas.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Familiarízate con las instrucciones de uso antes de comenzar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones por herramientas afiladas y partes móviles.
Posibilidad de daños a las fundas si no se utilizan correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que todas las herramientas estén correctamente ajustadas antes de usarlas.
No fuerces el soporte de funda más allá de sus límites de diseño.
Nunca intentes modificar el soporte de funda o sus componentes.

Advertencias Específicas:
Este producto no es adecuado para niños menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté asegurado en su lugar antes de usarlo.
Verifica que el tipo de funda que estás utilizando sea compatible con el soporte.

Uso:

Inserta la funda en el soporte asegurándote de que esté bien ajustada.
Realiza el recorte, reamado y desbarbado de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante el uso.
Limpia el soporte de funda después de cada uso para mantenerlo en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No arrojes el soporte de funda en la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, te recomendamos que contactes a un
punto de contacto en la UE. Puedes buscar información específica a través de plataformas de seguridad de
productos en línea.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si alguna vez tienes dudas sobre el uso de este producto, es mejor
consultar a un experto o buscar información adicional. Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson
6.5X47MM Lapua.
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Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de
Fusil L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua. Ce produit est conçu pour
maintenir la cartouche lors du rognage, du reamer de poche d'amorce, du reamer de col et du débourrage. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation
cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le support de cartouche hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit dans un environnement bien éclairé et propre.
Portez des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation d'outils associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le support, assurezvous qu'il est compatible avec le type de cartouche que vous utilisez.
Ne forcez jamais une cartouche dans le support ; cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures.
Évitez de toucher le support de cartouche avec des mains mouillées ou humides.
Ne laissez jamais une cartouche non utilisée dans le support sans surveillance.
En cas de défaillance du support, arrêtez immédiatement son utilisation et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Cartouche :

Placez le support de cartouche sur une surface de travail stable.
Assurezvous que le support est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.
Insérez la cartouche dans le support avec précaution, en veillant à ce qu'elle soit correctement alignée.

Utilisation du Support de Cartouche :

Utilisez le support pour maintenir la cartouche pendant le rognage ou le reamer.
Appliquez une pression uniforme lors de l'utilisation pour éviter tout dommage.
Retirez la cartouche du support une fois l'opération terminée.

Entretien du Support de Cartouche :

Nettoyez le support après chaque utilisation avec un chiffon sec.
Vérifiez régulièrement les pièces pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support de cartouche avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un point de contact
basé dans l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou tout
accident aux autorités compétentes.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de
cartouche de fusil L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alla Sicurezza per il Supporto per Cartucce L.E.
Wilson 6.5X47MM Lapua

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima precisione e uniformità nella lavorazione delle cartucce. Si prega di seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il supporto per cartucce lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Utilizzare il supporto in un'area ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cartucce compatibili con il supporto, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non forzare il supporto con cartucce che non si adattano correttamente.
Assicurarsi che il supporto sia montato su una superficie stabile e sicura prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite dal produttore.
Non tentare di modificare o riparare il supporto da soli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Supporto

Rimuovere il supporto dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
Assicurarsi che tutti i componenti siano presenti.

Montaggio del Supporto

Posizionare il supporto su una superficie piana e stabile.
Fissare il supporto utilizzando le viti fornite, se necessario.

Utilizzo del Supporto

Inserire la cartuccia nel supporto, assicurandosi che sia allineata correttamente.
Seguire le istruzioni specifiche per la rifilatura, fresatura, e sbavatura delle cartucce.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovere la cartuccia dal supporto con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il supporto e i materiali di imballaggio secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il supporto nell'ambiente; verificare se ci sono punti di raccolta per materiali speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto designato nell'Unione
Europea.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente
del Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6.5X47MM Lapua.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 6.5x47mm Lapua

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na łuski L.E. Wilson 6.5x47mm Lapua. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym trzymaniu łusek podczas różnych procesów obróbczych. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną podczas pracy z narzędziami.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas przycinania i wiercenia, aby uniknąć obrażeń.
Nie wkładaj palców w obszar, gdzie odbywa się cięcie lub wiercenie.
Używaj odpowiednich narzędzi do cięcia i wiercenia, które są zgodne z uchwytem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja uchwytu:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zablokuj uchwyt, aby zapewnić stabilność łuski.
Sprawdź, czy uchwyt jest pewnie zamocowany przed rozpoczęciem dalszych prac.

Użytkowanie uchwytu:

Używaj narzędzi do przycinania lub wiercenia zgodnie z instrukcjami producenta narzędzi.
W trakcie pracy trzymaj ręce z dala od ostrych krawędzi.
Po zakończeniu pracy wyjmij łuskę z uchwytu i sprawdź jej stan.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt na łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj uchwytu do ognia ani nie narażaj go na wysokie temperatury.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub
z przedstawicielem producenta.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
uchwytu na łuski L.E. Wilson 6.5x47mm Lapua. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6.5X47MM
LAPUA FIRED CASE HOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä tuotetta väärin.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kotelo on oikein sijoitettu pidikkeeseen ennen trimmausta tai muuta käsittelyä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Vältä koskettamasta teräviä reunoja tai liikkuvia osia käsittelyn aikana.
Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpisteesi on tasainen ja puhdas.
Aseta kotelo pidikkeeseen siten, että se tukee runkoa.
Tarkista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä trimmausprosessi noudattaen valmistajan ohjeita.
Varmista, että pidike pysyy paikallaan koko prosessin ajan.
Tarkista tulokset säännöllisesti varmistaaksesi, että kotelo on oikein muotoiltu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vahingoittunut tai käytetty.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset palautukset tai varoitukset tuotteesta.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 6.5x47mm
Lapua Fired Case Holder

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att hålla hylsan under trimning och
andra processer för att säkerställa noggrannhet och enhetlighet. För att säkerställa säker användning och för att följa
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylshållaren för att skydda ögonen från skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd hylshållaren endast med hylsor som är avsedda för dess specifikationer (Fired, New, Neck eller Full
Length sized).
Undvik att använda hylshållaren om den är skadad eller defekt.
Håll hylshållaren och dess komponenter borta från fukt och extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Kontrollera att hylshållaren är ren och fri från skräp.
Montera hylshållaren på trimmern enligt tillverkarens anvisningar.
Säkerställ att hylshållaren är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning av hylshållaren:

Sätt in en hylsa i hylshållaren.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt och är i rätt position.
Följ trimmerns anvisningar för trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring.
Efter användning, ta bort hylsan och rengör hylshållaren.

Avfallsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara delar av hylshållaren på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kastar bort hylshållaren eller dess komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för att få hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití pro Držák nábojnic L.E. Wilson
6.5X47MM Lapua

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky. Tento výrobek je navržen tak, aby vám poskytl
maximální přesnost a jednotnost při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování vašich nábojnic.
Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že držák nábojnic je používán pouze podle pokynů výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Používejte výrobek pouze s kompatibilními nábojnicemi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Držák nábojnic je určen pouze pro použití s nábojnicemi s krčkem.
NOVÉ držáky fungují s novými, nevystřelenými mosazemi nebo nábojnicemi, které byly plně rozměrovány.
Pokud není specifikován typ, držák bude vyhovovat jak vystřeleným, novým, krčkovým nebo plně
rozměrovaným nábojnicím.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat výrobek sami.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že držák správně podpírá tělo nábojnice.

Použití:

Při ořezávání, vyvrtávání zápalek nebo odhrotování držte výrobek pevně a stabilně.
Po dokončení úpravy nábojnice držák opatrně odstraňte.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte držák na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte držák podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic by měl být likvidován podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na odborníka nebo prodejce výrobku. V případě
nebezpečných produktů doporučujeme sledovat aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku.


